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POU^EVANJE STAREJ[E SLOVENSKE KNJI@EVNOSTI
V DEVETLETKI – [TUDIJ PRIMERA PRIMO@ TRUBAR

U~ni na~rt za sloven{~ino iz leta 1998 in predlog U~nega na~rta za sloven{~ino iz leta 2008
predlagata, naj u~enci v 9. razredu devetletke pri funkcionalnih ciljih pregledno poznajo knji`evnike
in njihova dela iz obdobja starej{e slovenske knji`evnosti, med katerimi je naveden tudi Primo`
Trubar. Sestavljavci u~nega na~rta predlagajo dve besedili Primo`a Trubarja, odlomek iz Katekizma z
dvema izlagama in odlomek iz Evangelija sv. Matev`a, ter odlomek iz slovnice Adama Bohori~a
Zimske urice proste. Smoter izobra`evalnih ciljev je pridobivanje literarnovednega znanja oz. pozna-
vanja in uporabljanja strokovnih izrazov. U~enec naj bi v 9. razredu poznal, uporabljal ter znal opisati
tudi strokovne izraze in poimenovanja za literarnozgodovinska obdobja in smeri (pismenstvo,
protestantizem, razsvetljenstvo, romantika, realizem, moderna (nova romantika), knji`evnost po 2.
sv. vojni). Pri tem se postavi vpra{anje, ali je pojem protestantizem literarno obdobje ali smer.
Izpostavi se tudi problem rabe pojmov reformacija in protireformacija.

aktualizacija, knji`evni pouk, kontekst, mladinska knji`evnost, protestantizem, literarna recep-
cija, Primo` Trubar, u~ni na~rt, 16. stol.

The Curriculum for Slovene from 1998 and the proposal for the Curriculum for Slovene from
2008 recommend that students in the final year of nine-year primary school as functional goals know
writers and theis books from the period of older Slovene literature, including Primo` Trubar. Among
the recommended literary texts are two by Trubar – a paragraph from Catechism with Two
Explanations and one from the Gospel of Matthew – and a paragraph from the grammar by Adam
Bohori~ with the title Aritice Horule Succesive. Among the curriculum goals are the acquisition of
literary knowledge and familiarity with literary terminology. Students in the 9th grade of primary
school have to be familiar with, and be able to describe and use, terms such as literacy, Protestantism,
Enlightenment, Romanticism, realism, new Romanticism, and post-Second World War. Here the
question arises as to whether Protestantism is a social movement or a literary period. There is also the
issue of the terms Reformation and Counter Reformation.

actualisation, teaching of literature, context, children’s literature, Protestantism, literary recep-
tion, Primoz Trubar, curriculum, 16th century

Trubar v u~nih na~rtih

Na osnovi analize u~nih na~rtov (Kodre 2008: 17) je bil Trubar oz. prote-
stantizem po do zdaj najdenih virih prvi~ omenjen leta 1937, ko je iz{el Podrobni
u~ni na~rt za ljudske {ole, nato leta 1948 v delu z naslovom U~ni na~rt za osnovne
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{ole, ni`je razrede sedemletk in vi{je osnovne {ole. Naslednja omemba je iz leta
1953, ko je Trubar omenjen in predlagan za 7. razred, ter leta 1966 v Predmetniku in
u~nem na~rtu za osnovo {olo, po katerem je Trubar obravnavan v 8. razredu. Trubar
je ponovno omenjen v Predmetniku in u~nem na~rtu iz leta 1983, kjer je za
knji`evno obravnavo predlagano besedilo Iz evangelija sv. Matev`a. Po dru`benih
spremembah v Evropi okrog leta 1990 oz. po osamosvojitvi Slovenije leta 1991 ter
vstopu Slovenije v EU leta 2004 sta iz{la {e dva u~na na~rta za sloven{~ino, prvi leta
1998 ter drugi leta 2008, ko je med drugim Unesco sprejel praznovanje Trubarjeve
500-letnice rojstva v svoj seznam pomembnih obletnic.1

Besedila iz starej{e slovenske knji`evnosti je po u~nih na~rtih treba obravnavati
v kontekstu kulturne zgodovine, tako torej tudi Trubarjev Katekizem, ki je v gotici
iz{el leta 1550, v latinici pa 1555, Katekizem z dvema izlagama iz leta 1575,
Evangelij sv. Matev`a iz leta 1555 ter Bohori~eve Zimske urice proste (Arcticae
horulae succisivae) iz leta 1584. V {olski praksi je predlagana besedila nemogo~e
obravnavati v celoti. Katekizem z dvema izlagama (ok. 200 str.) je najobse`nej{e
Trubarjevo delo. Vpra{anje je, ali je literarnorecepcijsko, s stali{~a mladega naslov-
nika, to delo res najprimernej{e za spoznavanje protestantizma in Trubarja. Enako
vpra{ljiva sta tudi Evangelij sv. Matev`a (80 + 14 str.) in Bohori~eve Zimske urice
proste (331 str.). Pri Katekizmu z dvema izlagama sestavljavci u~nega na~rta (1998,
2007) niso zapisali, da predlagajo branje odlomka, niti katerega odlomka. Kate-
kizem z dvema izlagama je pomembno Trubarjevo delo z literarnimi prvinami, za
katero je prav, da ostane v u~nem na~rtu, vendar bi bili za obravnavo najprimernej{i
odlomki,2 ki bi se jih dalo aktualizirati in primerjalno obravnavati, npr. o dru`ini,
zakonu, star{ih, otrocih ipd. Literarnorecepcijsko s stali{~a mladega bralca bi bilo
primerno obravnavati pesmi (Pesem iz starega Svetega pisma o padcu na{ih prvih
star{ev, Adama in Eve (odlomek); Rime o vremenu in dol`ini dneva; Izra~un, koliko
let je od za~etka sveta, od enega dogodka do drugega ter do leto{njega 1555. leta
idr.) in odlomke iz Trubarjevih pisem (Pismo `upanu Vidu Khisslu, 1574; Pismo
de`elnemu glavarju, oskrbniku in kranjskim oskrbnikom, 1572, 1579 idr.). Sodobni
u~enci v tretjem triletju ali devetem razredu devetletke bi dobili popolnoma dru-
ga~no podobo o Trubarju, npr. tudi po obravnavi predgovora za Ta celi novi testa-
ment iz leta 1582, ki je v antologiji Trubar.doc (Aha~i~ 2008) poimenovan Trubar
od Slovencev slovo jemlje:

Le-te bukve z le-to predguvorjo vom, mujim lubim Slovenom, jest, kir sem 74 lejt
star, 52 pridigar, h ti muji odhudni iz tiga svita za sebo pustim inu z Bugom inu z vami
se pri~am, de z le-tejmi inu drugimi bukvomi suseb s to prvo dolgo predguvorjo ~ez
novi testament, s tejmi izlagami ~ez vse jogrske listi, ~ez katehisme, v auspurgi veri, v
cerkovni ordningi, v psalterji inu v pesnah sem vom vus skrivni, ~udni svit Bo`ji
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rezodil inu dal na znane, skuzi kaj, za ~es volo nas ho~e v sujo milost vzeti inu
izveli~ati inu { ~im, koku imamo prov slu`iti Bogu, vsak suj leben, stan, poklicane,
slu`bo dr`ati, pelati inu rovnati, de Bogu dopade, de bo dobru, sre~o imel na tim
svejtu inu potle tudi v nebesih. Obtu vas zvejstu prosim inu opominam na Bo`jim
mejsti koker sveti Paul: pravite se s pokuro inu z vero z Bugom. Od tiga berite le-te
inu te druge bukve, poslu{ajte inu slu{ajte te va{e zvejste pridigarje, imejte nje za
lubu koker Bo`je sle. Aku nekar, taku vi sami na va{im pogublenu bote dol`ni, nekar
mi. Pred tejm nas Kristus Jezus obari! Amen.

Va{ Truber

^eprav bi bilo v sklopu neumetnostnih besedil primerno obravnavati Bohori~evo
slovnico, bi bila pri knji`evnem pouku zanimiva tudi obravnava Bohori~evih in
Frischlinovih Odlomkov iz {olskih redov stanovske {ole v Ljubljani, 1575 in 1584
(npr. O tajnih ovaduhih in lesenem oslu, O vedenju u~encev, Kak{ni morajo biti
star{i ipd.), tudi raznih eksemplov, primer, istorij, pri~ (npr. Prigliha o uporu udov
telesa, Zgodba o svetem Miklav`u ipd.), posvetil (npr. posvetilo `enskam iz dela
Svetiga Pavla listuvi, 1567) ipd. Znana je slikovita Trubarjeva Prigliha o uporu
udov telesa:3

Oli zavolo take nevglihe ti kr{~eniki koker malu ti vudi v tim telesu, dru`ina v hi{i,
purgarji v mejsti, kmeti~i v vasi, neso inu ne imajo eden drugimu biti zubper, vmei
sebo sovra`iti, nidati, hudu misliti, govoriti oli sturiti, temu~ vsak s sujem delom,
opravilom, stanum, darum slu`iti inu stre~i volnu ter z veseljem eden drugimu, zakaj
s tem vsak sebi slu`i. Kadar bi se ti vudi s tejm trebuhom skregali, te noge inu te roke
oli o~i inu ti zobje bi rekli h timu trebuhu: »Ti leni po`re{ni loter, ti ni{ter ne dela{ inu
se ne trudi{, temu~ le jej{ inu pije{. Mi le tebi te`ku delamo, mi ne ho~mo tebe ve~
pitati, dobi si sam jejsti, mi te ne ho~mo ve~ na nogah nositi, z rokami slu`iti, z zobmi
ne gve~iti no varovati.« Inu kadar bi ta trebuh ne jejdel, dotle bi ti drugi vudi vsi per
nih mo~i obstali? Mi vidimo inu izkusimo, kadar eniga glava, `elodec oli trebuh boli,
de ne more jejsti. Taku vsi vudi so bolni, {ibki, ne mogo hoditi, delati, ne vusta
odpreti oli glosnu govoriti. Glih taku se godi v tih cerkvah, v mejstih, v vaseh inu
hi{ah, gde se vkupe ne dr`e, se sovra`ijo inu so si vmej sebo zuper.

S stali{~a naslovnika v 9. razredu bi bilo zanimivo primerjalno obravnavati vse-
bino Trubarjevega Abecedarija (1550), Kreljevo Otro~jo Biblijo (1566), Bohori~evo
Otro~jo tablo (1580) ipd., ki sicer niso v u~nem na~rtu, so pa zanimiva besedila, t. i.
»stavnice«. Pri didakti~ni obravnavi bi besedila iz 16. stol. aktualizirali, primerjalno
in interdisciplinarno obravnavali v povezavi s sodobnim kontekstom, npr. filmom
(D. Jan~ar: Triptih o Trubarju: tri igre za televizijo, 1986; Heretik, 1991), knjigami
(A. A{kerc, M. Malen{ek, B. Golob, K. Aha~i~ (Trubar.doc) idr.), jih povezali z
glasbo (npr. glasbenim izro~ilom protestantizma in renesanse na slovenskih tleh) in
likovnimi upodobitvami Trubarja (Franc Berneker, Nikolaj Beer, Ivan Grohar,
Bo`idar Jakac, Tine Kos, Matej Sternen, Rudi [panzel, Mirsad Begic idr.) ter
Trubarjevim albumom (M. Glavan, 2008). Zanimivo bi bilo obravnavati tudi Tru-
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barjeve modalne pesmi iz Katekizma (1584), ki so tudi uglasbene, branje Trubarje-
vih besedil na CD-ju (2008) ter posnetke razstave Obrazi Primo`a Trubarja iz leta
2008, objavljene na spletni strani http://www.s12.si/component/option,com_seyret/
Itemid,63/task,videodirectlink/id,358/ in na strani YouTube http://www.youtube.
com/watch?v=zU6RmXfeHf0.

Kulturnozgodovinski kontekst Primo`a Trubarja

Pri obravnavi starej{e slovenske knji`evnosti bi bilo smiselno Trubarja postaviti
v kontekst novega veka (odkritje novega sveta, antropocentri~nost, heliocentri~nost,
enakopravnost vseh jezikov, branje knjig v doma~em jeziku idr.) ter njegovih
slovenskih in evropskih sodobnikov – Sebastjana Krelja, Jurija Dalmatina, Adama
Bohori~a, Petra Bonoma, Petra Pavla Vergerija, Ivana Ungnada, @ige Herbersteina,
Janeza Mandelca; Erazma Rotterdamskega, Martina Luthra, Leonarda Da Vincija,
Michelangela Buonarrotija, Nikolaja Kopernika, Galilea, Fernanda Magellana,
Johannesa Keplerja, Thomasa Moora, Françoisa Rabelaisa, Williama Shakespeara
ter tudi angle{ke kraljice Elizabete I., {kotske kraljice Mary, Katarine Medi~ejske
idr. V 16. stol. se je namre~ za~enjal novi vek, ki je pomembno vlogo v zgodovini
dal tudi `enskam. Za Trubarja pa tako lahko re~emo, da je s svojim delovanjem
pospe{il slovenski kulturni razvoj in Slovenijo postavil na zemljevid ne le srednje-
ve{ke in protestantske, temve~ hkrati tudi renesan~ne in novove{ke Evrope.

Trubar v berilih4

Pri knji`evnem pouku bi bil kot zunanja motivacija primeren t. i. literarni
sprehod po Stari Ljubljani, na katerem bi u~encem pokazali stavbo Kresije v
Ljubljani, kjer je v 16. stol. delovala stanovska latinska {ola. U~ence bi seznanili s
kulturno zgodovino in s tem, da je v 16. stol. pouk potekal v samostanih, cerkvah in
sorodnih prostorih. Sicer pa skoraj 300 let po izidu prve slovenske knjige (Kate-
kizem in Abecednik, 1550) Trubar v prvem slovenskem berilu (Slovensko berilo za
sedmi gimnazijski razred), ki ga je leta 1858 na Dunaju sestavil Fran Miklo{i~, ni bil
niti omenjen, ~eprav so bili v njem predstavljeni vsi drugi protestantski pisci (Srebot
2009: 1). Prvi~ je bil omenjen {ele leta 1865 v Slovenskem berilu za osmi gimna-
zijski razred, ki ga je prav tako sestavil in na Dunaju izdal Fran Miklo{i~. Tudi
poznej{e omembe Trubarja v berilih, vadnicah, slovnicah, ~itankah ipd. niso bile
tako pogoste, kot bi si mislili – na{tejemo jih lahko le nekaj: ^itanka za ob~e
ljudske, 1911; ^etrta ~itanka. Slovenska ~itanka za osnovne {ole, 1922; Slovenska
~itanka za vi{je razrede srednjih in njim sorodnih {ol, 1922; Drugi ~itanki, 1937 –
prva objava Trubarjeve slike; Na{i vodniki. Slovenska slovstvena ~itanka za tretji
razred me{~anskih {ol, 1939; Slovenska ~itanka za vi{je srednje {ole, 1947;
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Slovensko berilo IV, 1953; Slovenska slovnica, 1956; Slovenski jezik. Berilo z
analizo, 1977; Svet iz besed, berilo za 9. razred, 2004 in Umetnost besede. U~benik
za sloven{~ino – knji`evnost, 2008.

Sodobnej{i pouk starej{e slovenske knji`evnosti

Sodobni knji`evni pouk bi moral Trubarjeva neleposlovna ali predliterarna
besedila (te`e~a k literaturi), nasploh besedila slovenskih protestantov iz 16. stol. pa
tudi druga besedila iz starej{e slovenske knji`evnosti posodobiti (prevesti v sodobni
jezik) ter jih tako aktualizirati, da bi bila zanimiva sodobnim u~encem v 21. stol.

Prva mo`nost bi bila izbira besedil s tematiko, ki bi zanimala mladostnike v 9.
razredu osnovne {ole in bi jo lahko primerjali s ~asom, v katerem `ivijo. Nazoren
primer najdemo v antologiji Trubar.doc; besedilo sicer ni Trubarjevo, ampak je
Bohori~ev in Frischlinov [olski red stanovske {ole v Ljubljani iz leta 1575 in 1584.
Prvi odlomek govori o vedenju u~encev v {oli:

Ko pride u~enec v {olo, naj gre takoj na svoje mesto, ki mu ga je dolo~il u~itelj in naj
ga ne zapusti, ~e ga ne prisili k temu nujen razlog ali u~iteljev ukaz. ^e mora u~enec
zapustiti svoj prostor, naj se to zgodi z u~iteljevim dovoljenjem; prosi pa naj ga za
dovoljenje tako, da prej pove dolo~en latinski izrek. Ko dobi dovoljenje za izhod, naj
se ~im prej vrne in naj ne ubija ~asa z neumnimi {alami ali z drugimi nesramnostmi,
da ne bo dajal u~itelju vzroka, da ga upravi~eno in zaslu`eno kaznuje. Ko se vra~a,
naj gre takoj spet na svoje mesto brez hru{~a in ne da bi svojega soseda nadlegoval.
Na u~iteljeva vpra{anja naj to~no odgovarja in vedno naj pazljivo poslu{a, kaj se
naro~a ali recitira. Ko se vrne domov, naj u~enec – ~e ni zadr`an z delom, ki mu ga
zauka`ejo star{i – uporabi ves, od nujnih doma~ih opravil preostali ~as s
ponavljanjem in pisanjem.

Drugi odlomek govori vedenju u~encev doma, in sicer pri jedi:

^e mu uka`ejo, naj pripravi mizo, kakor zahteva premo`enje in obi~aji star{ev.
^ez mizo naj pregrne prt.
Prinese naj kro`nike, `lice, ~a{e in drug pribor.
Nato naj pri mizi moli, po latinsko, po nem{ko ali tudi v doma~em jeziku.
^e star{i tako uka`ejo, naj sede potem k mizi na svoje mesto; ~e pa more stre~i, naj
stopi k mizi v pravilni dr`i in naj stalno pazi, ali ~esa ne primanjkuje, ali je treba kaj
ponuditi, prinesti, odnesti, da bo to marljivo storil. ^e je sedel pri mizi, naj po jedi, ko
je dobil dovoljenje, prvi vstane in odnese svoj kro`nik in `lico z no`em nazaj na
mesto, kamor je treba postaviti tudi ostali pribor.
^e pa mora stre~i, naj stalno stoji pri mizi v taki dr`i, kakr{na se spodobi za
plemenitega u~enca, in naj ne odide, ~e mu star{i ali njihovi namestniki ne dovolijo
ali ~e mu naravnost ne zapovedo.
Ko je slednji~ treba po jedi zmoliti hvalnico, naj opravi to v istem redu kot pred jedjo.
Nato naj tudi pôje, ~e to zahteva obi~aj, toda ne z velikim naponom, da se ne bo
`elodec, ki prebavlja jed, zaradi prevelike razgibanosti pri petju odprl, s ~imer bi se
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ovirala prebava, in da ne bo zamra~il mo`ganov s surovimi parami, ki jih izvablja iz
`elodca pretirana razgibanost – to namre~ ovira tudi spomin in druge du{evne sile.

Motivno-tematsko bi bilo zanimivo obravnavati Trubarjeva pisma in odlomke iz
pisem, s ~imer bi lahko bolj avtenti~no kot z drugimi Trubarjevimi besedili
predstavili `ivljenje, delo in kulturo v 16. stol. Tole je primer Trubarjevega lastnega
`ivljenjepisa iz enega od njegovih pisem:5

Primo` Trubar, nekdanji, pravilno poklicani, predstavljeni in potrjeni kanonik v
Ljubljani, `upnik v Loki pri Rade~ah in [entjerneju na Dolenjskem, pridigar in
kaplan pri svetem Maksimilijanu v Celju, slovenski pridigar v Trstu in po prvem
pregnanstvu pridigar v Rothenburgu ob Tauberi, `upnik v Kemptenu in Urachu, nato
pridigar ~astitih de`elnih stanov na Kranjskem in v Gori{ki grofiji v Rubiji, in po
drugem pregnanstvu `upnik v Lauffenu in sedaj v Derendingenu pri Tübingenu.

Bog me je torej vodil iz kraja v kraj v veliki nevarnosti in smrtnih boleznih v
pridigarski slu`bi skozi 50 let in v moji starosti 72 let ~ude`no varoval in ohranil.
Zato naj bo hvaljen in ~e{~en od vekomaj do vekomaj. Amen. Taisti naj me {e ohrani,
da drugi~ natisnem novo zavezo v mali obliki in sestavim hi{no postilo, in me nato
milostno iz te solzne doline k sebi vzame. Amen. Amen. Amen.

Druga mo`nost bi bila izbira besedil na osnovi kriterija literarnorecepcijske pri-
mernosti, ki je povezana z motivno-tematsko primernostjo in upo{teva didakti~no
na~elo primernosti in postopnega pribli`evanja pouka razvojni stopnji u~encev (od
znanega k neznanemu, od la`jega k te`jemu, od preprostega k sestavljenemu in od
bli`njega k daljnemu). Pri tem je pomembna nazornost knji`evnega pouka;
Trubarjevo pesem Ena druga otro~ja pejsem iz leta 1584 bi lahko prebrali v sodobni
sloven{~ini, Trubarjev zapis z notami (faksimile) bi lahko poslu{ali v glasbeni
izvedbi na zgo{~enki (na kateri so posnetki srednjeve{kih in renesan~nih pesmi, {tiri
izmed njih so Trubarjeve). Tako bi bilo Trubarjevo besedilo, napisano z nevmami,
sodobnim otrokom jasneje predstavljeno. Besedilo, ki bi bilo zanimivo literarno-
recepcijsko, so Rime o vremenu in dol`ini dneva, prav tako tudi Trubarjev Izra~un,
koliko let je od za~etka sveta, od enega dogodka do drugega ter do leto{njega 1557.
leta. S pomo~jo omenjenega kratkega izra~una bi u~enci kulturo 16. stol. lahko
spoznavali tudi na osnovi lastne dejavnosti in zavesti, kar pomeni, da bi z lastno
tvornostjo snov razumeli in jo znali uporabljati. Prav tako bi bili literarnorecepcijsko
zanimivi in primerni za obravnavo tudi predgovori in posvetila, ker so to kratka,
slikovita in zanimiva besedila, npr. Trubar od Slovencev slovo jemlje, Primo`
Trubar, Ta celi Novi testament (Aha~i~ 2008):

Le-te bukve z le-to predguvorjo vom, mujim lubim Slovenom, jest, kir sem 74 lejt
star, 52 pridigar, h ti muji odhudni iz tiga svita za sebo pustim inu z Bugom inu z vami
se pri~am, de z le-tejmi inu drugimi bukvomi suseb s to prvo dolgo predguvorjo ~ez
novi testament, s tejmi izlagami ~ez vse jogrske listi, ~ez katehisme, v auspurgi veri, v
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cerkovni ordningi, v psalterji inu v pesnah sem vom vus skrivni, ~udni svit Bo`ji
rezodil inu dal na znane, skuzi kaj, za ~es volo nas ho~e v sujo milost vzeti inu
izveli~ati inu { ~im, koku imamo prov slu`iti Bogu, vsak suj leben, stan, poklicane,
slu`bo dr`ati, pelati inu rovnati, de Bogu dopade, de bo dobru, sre~o imel na tim
svejtu inu potle tudi v nebesih. Obtu vas zvejstu prosim inu opominam na Bo`jim
mejsti koker sveti Paul: pravite se s pokuro inu z vero z Bugom. Od tiga berite le-te
inu te druge bukve, poslu{ajte inu slu{ajte te va{e zvejste pridigarje, imejte nje za
lubu koker Bo`je sle. Aku nekar, taku vi sami na va{im pogublenu bote dol`ni, nekar
mi. Pred tejm nas Kristus Jezus obari! Amen.

Va{ Truber.

Le-ti rajmi pravijo, kedaj se dobru vreme, zima, spomlad, lejtu, jesen inu te kvatri
za~nejo.

Na ve~er rde~e nebu
pomeni: vreme bo lipu.
Sveti Klemen zimo daje,
Petrov stol spomlad izgane.
Sveti Urban ta lejtuje,
sveti Jernej jesenuje.
Po Luciji, po vinku{tih,
po vpelnici, malih kri`ih
vselej na to prvo sredo
vsake kvatre semkaj gredo.

Tretja mo`nost bi bila, da bi na osnovi kriterija knji`evnodidakti~ne primernosti
Trubarjeva besedila obravnavali po shemi {olske interpretacije knji`evnega bese-
dila, ~etudi njegova besedila niso leposlovna in imajo versko vsebino. Pri uvodni
motivaciji bi lahko uporabili nebesedni tip motivacije (glasba, ilustracije, ples), pri
~emer bi medpredmetno povezovali vsebine, ki se nana{ajo na 16. stol. Pri besedni
motivaciji bi postavili Trubarja v kontekst ~asa (evropska renesansa), predstavili bi
njegove sodobnike in sodobnice ter pomembna novove{ka odkritja (od 1492 do
1918).

Nadvse zanimiva je prva omemba besede igra~a v Trubarjevem Katekizmu z
dvema izlagama iz leta 1575 v zgodbi o svetem Miklav`u (Aha~i~ 2008):

Sveti Niklav` je en brumen {kof bil. Ta je enimu nega bozimu sosedu, kir je suje tri
{~ere, de bi mogel ` nimi `iviti, hotel v to kurbarsko hi{o postaviti, pono~i trikrat
denarje v nega hi{o vrgal; s tem je te boge {~ere per nih ~asti ohranil. Za tiga volo so ti
pape`niki svetiga Niklav`a k animu bogu postavili, de ima te boge bogate sturiti.
Zatu {e zdaj ti Nemci na nega gud tim otrokom na ve~er pod nih skledice oli baretice
li~kako jegra~o polagajo inu te otroke pregovore, tu je nim sveti Niklav` dal. Per tim
tudi la`ejo, de bi se bil po nega smrti tim enim barkarolom inu ~olnarjem v eni veliki
fortuni prikazal inu nim pomagal. Zatu ga zdaj ti kr{~eniki za pomo~nika na vodah
imajo, na nega kli~ejo inu nemu slu`ijo.
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Pri glasbenem tipu motivacije bi lahko predvajali zvo~ni posnetek Musica noster
amor, glasbena umetnost Slovenije od za~etkov do danes. Na drugi zgo{~enki so, kot
re~eno, {tiri Trubarjeve pesmi, najzna~ilnej{a ima naslov Jutranja pesem. V
izvirniku gre za pesem iz leta 1584 z naslovom Ena druga otro~ja pejsem, kadar se
zjutraj gori vstane ali zve~er spat gre k naprej petju, svojim otrokom skuzi A. B.
zlo`ene, se more pejti kakor: Ne daj, O~a, na{ lubi Bug, ali v leti vi`i.

Sodobni notni zapis

Ena druga otro~ja pejsem je iz leta 1584 (Dalmatin, Trubar, Krelj 1984): Minila
je u`e stra{na nu~, iz teme je postala lu~, veseli dan zdaj gori gre, sonce svojo lu~
rezprostre […] oz. sodobna predelava iz leta 2000: Minila je v`e stra{na nu~, iz teme
je postala lu~, veseli dan, zdaj gori gre, sonce svojo lu~ rezprostre […] ([kulj 2000).

Zanimivo je kulturnozgodovinsko povezovanje Trubarjevih uglasbenih pesmi s
plesi iz 16. stol., ki jih o`ivlja ansambel za renesan~no glasbo in ples oz. kulturno-
umetni{ko dru{tvo Cortesia.6 U~ence bi lahko seznanili tako z renesan~no glasbo in
plesi kot nasploh s kulturo 16. stol., tudi z odlikami dvorjanov v tistem ~asu v
evropskem kontekstu.

Zanimivo bi bilo obravnavati tudi ljubezensko tematiko, saj Trubar besedo
ljubezen, ljubi ipd. pogosto uporablja v razli~nih besednih zvezah: h~er ljubila, iz
serca lubi, iz serca lubijo, iz serca lubim, lubi otro~i~i, lubi Sloveni, lubi Slovenzi,
lubi svetniki, merzla lubezan, mladim lubim otro~i~em inu preprostim ludem mojim
lubim Slovencom, mo`e ljubijo, mui lubi bratie inu sestre, mui lubi otroci, nas lubi
inu na{e pro{ne usli{i, njih otroke za ljube imajo, sylln lubill, tim ljubim otro~i~em,
tudi lubimo na{iga bli`niga, vi lubi Krainci inu Sloveni, vsem slovenskim lubim
otro~i~om, vy lubeznivi, vy mo`ie lubite va{e `ene inu ne bodite grenki pruti nim
ipd. Trubarjev klju~ni pojem je lubi Slovenci.

Obravnava Trubarjevih primer, povzetih iz Biblije ali njegovih izvirnih, ponuja
nov pogled na njegove slogovne zna~ilnosti. Nekaj primerov slikovitih primer:
belei{i kakor sneg bom; ~lovek – gori raste inu doli pade koker en cveit; On bes`i
koker ta senca inu ne obstane; Koker ta de` inu ta sneg padeta iz nebes inu se tiakaj
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ne poverneta […]; Per hi{i tvoja `ena tvoja koker vinska terta, polna grozdya; Zakai
bul{e ie se o`eniti oli omo`itij, koker od lu{tvo goreiti; Zakai, koker so v enim
~loveskim telessu mnogeteri vudii inu vsak vud ima suie suseb lastnu dellu inu
opravilu ipd.

Nadvse zanimivo je Trubarjevo posvetilo `enskam (Rupel 1934) v Svetega Pavla
listuvi iz leta 1567, ki je vljudnosten in vznesen nagovor, napisan v znak hvale`nosti
in spo{tovanja, vreden posnemanja, predvsem pa javna slava in hvala `ensk v 16.
stol.:

Visokorodnim in blagorodnim, plemenitim, po{tenim, ~astitim in pobo`nim `enam,
vdovam in mladenkam, ki prebivajo v kne`evinah Kranjski, Spodnje{tajerski,
Koro{ki, v grofiji Gori{ki itd., milost in mir od Boga O~eta po Jezusu Kristusu,
na{em Gospodu in Odre{eniku.

V sedanjih skrajnih revah in nadlogah, ki jih prizadevajo na{i ljubi domovini bolj kot
drugim narodom Turki in njim sli~ni sovra`niki, ki ji ti~e – Bog se usmili – `e za
vratom, nisem vedel po Psalterju, ki je iz{el pred letom dni, za noben bolj{i nauk,
tola`ilno pridigo ali spis, ki naj bi ga poslal Vam, svojim v Kristu dragim `enam,
sestram, h~eram in vsem bogoljubnim pripadnikom na{ega slovenskega jezika, kakor
za te liste sv. Pavla, ki doslej niso bili prevedeni v na{ jezik.

Kajti tisti, ki ve~krat razumno in marljivo prebirajo spise sv. Pavla, si pridobe z
u~inkom sv. Duha ne samo pravo razumevanje postave in evangelija (kaj je greh,
kako more postati ~lovek pred Bogom spet pobo`en in svet, pravi~en in ve~no
zveli~an), marve~ se iz njih nau~e spoznavati in prav presojati prave glavne vzroke:
zakaj kaznuje in {iba Bog cerkev in svoje ljudstvo prav tako kakor nejevernike s
pape`em, krivimi u~itelji, Turki, draginjami, kugo in drugimi nadlogami; so li
pape`niki ali luterski krivi vsega tega in pa sedanje nesre~e, da Turek tako zmaguje.
Vedo torej, kako naj se vdano tola`ijo ob zunanjih in notranjih sku{njavah […]

Pri branju Trubarjevih besedil ali besedil o njem lahko u~enci v sklepni fazi
{olske interpretacije tvorijo po/ustvarjalna (umetnostna) besedila, in sicer:

1. napi{ejo ali zaigrajo dramski prizor, npr. domi{ljijski pogovor s Trubarjem,
intervju za {olski ~asopis, revijo, TV, splet;

2. napi{ejo fiktivni Trubarjev dnevnik, domi{ljijska pisma;
3. naredijo ~asovni trak Trubarjevega `ivljenja in kronologijo v obliki ~asovnega

traku za njegova besedila;
4. naredijo {olsko spletno stran o Trubarju s klju~nimi podatki iz njegovega `iv-

ljenja in o njegovem delu, naredijo tudi »kdo je kdo« ali {olski leksikon po-
membnih oseb v Trubarjevem `ivljenju – zasebno in javno; zapise lahko opremijo
z vizualnim gradivom (portretne upodobitve, naslovnice, note ipd.);

5. izdelajo strip o Trubarjevem `ivljenju in delu, kar je lahko individualno ali sku-
pinsko delo;

6. naredijo pesem lepljenko iz naslovov Trubarjevih besedil in pomembnih misli,
primerjav, klju~nih povedi iz predgovorov, pesmi ipd.;
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7. v okviru projekta napi{ejo kraj{e dramsko besedilo, scenarij za kraj{i film ali
TV-igro na temo Trubarjevega `ivljenja in dela;

8. primerjalno naredijo – ~etudi v 9. razredu – svoj sodobni Abecednik v tradi-
cionalni ali spletni obliki;

9. vpra{anja o `ivljenju in delu postavijo v obliki kri`anke o Trubarju;
10. v zvezek ali na splet napi{ejo sodobni {olski red o vedenju u~encev v {oli, na poti

domov in doma ter se za uvodno motivacijo seznanijo z njim, ga berejo in
analizirajo; pi{ejo tudi sodobna besedila, ki jih prevajajo v jezik Trubarjevega
~asa, pri ~emer lahko prej izdelajo slovar najpogostej{ih starinskih besed.

Ob na{tetih primerih posodobitve in aktualizacije slovenskega protestantizma in
Trubarja so s stali{~a mladega naslovnika mo`ne {e {tevilne druge posodobitve,
vaje, predvsem z rabo IKT (izobra`evalno-komunikacijske tehnologije) pri knji`ev-
nem pouku.

Zaklju~ek

V Trubarjevem jubilejnem letu, torej v letu 2008, ko smo praznovali 500-letnico
rojstva slovenskega protestanta in za~etnika sloven{~ine Primo`a Trubarja, je bilo
veliko dejavnosti v povezavi s Trubarjem, ki si zaslu`ijo posebno pozornost, med
drugim tudi likovne razstave. Ena izmed njih je `e omenjena razstava, ki je bila
odprta 8. junija 2008 v galeriji Kresija in je imela naslov Obrazi Primo`a Trubarja.
Razstava je predstavila znane in neznane Trubarjeve upodobitve, ki lahko popestrijo
knji`evni pouk; videoposnetki so objavljeni na spletu:
1. Obrazi Primo`a Trubarja

http://www.s12.si/component/option,com_seyret/Itemid,63/task,videodirectlink
/id,358/

2. Otvoritev razstave Obrazi Primo`a Trubarja
http://www.s12.si/component/option,com_seyret/Itemid,63/task,videodirectlink
/id,388/

3. Obrazi Primo`a Trubarja: Od ideje do postavitve
http://www.s12.si/component/option,com_seyret/Itemid,63/task,videodirectlink
/id,389/
Na razstavi so bili predstavljeni Trubarjevi portreti v razli~nih tehnikah (olje,

bron, platno …), nekaj primerov prikazujejo naslednje upodobitve:
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Jakob
Lederlein,

1578

Tone
Seifert,
1986

P{enica
Kova~i~,

20077

Irena Brunec
Tébi,
2008

Irena
Ga{per{i~,

2008

Do {tevilnih ve~jih in manj{ih dogodkov v jubilejnem letu je treba vzpostaviti
tudi kriti~no distanco. Ob tako pomembni obletnici, kot je 500-letnica rojstva
za~etnika sloven{~ine – jezika in knji`evnosti, Trubarjeva dela {e niso dostopna v
digitalni obliki (niti na njemu posve~eni spletni strani iz leta 2008). Elektronsko
obdelani in objavljeni8 so Bri`inski spomeniki, Zois, Slom{ek, Izidor Cankar in
Anton Podbev{ek. Imenitno bi bilo imeti znanstvenokriti~no izdajo e-Trubarja, ki bi
vklju~evala faksimile, prepise za znanstveno rabo ter izdajo e-Trubarja, ki bi bila
prilagojena za poljudno, predvsem pa {olsko rabo. Nadvse zanimiv bi bil tudi
vzporedni prikaz na{tetega. Za potrebe knji`evnega pouka bi bilo smiselno imeti
tudi abecedni slovar Trubarjevih besed, vsaj klju~nih.
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